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Kainan University
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Spring 2025 Admission Brochure —

Winter Transfer for International Students

FERE 113 £ 11 [ 22 AR 113 BEEE 6 XHEEHBERGEH

— ~ 4 EERERE Schedule of Admission

F$fE] Time

2024 4 12 H 2 H(—) 4F 9 IS
From 9 A.M.
December 2" 2024 (Mon.)

2025 41 H 3 H(F) M 4 Bk
Until 4 P.M.
January 3™ 2025 (Fri.)

2025 4F 1 H 10 H() T 4 BHiE
Until 4 PM.
January 10™ 2025 (Fri.)
2025 1 A 15 H(Z) N 4 Bk
Until 4 P.M.
January 15" 2025 (Wed.)

2025 F2 A
February 2025

FHRAEREH Content

FRBCHR A (SR FE S 2B

Online application period begins.

AR (S LR A AR
Wt~ B EEEAR 2025 £ 1 A 3 H(T)
NF 4 BRFRITSERK
Deadline for Online Application.

All required information / documents must be finalized
before January 37 2025 (Fri.) 4 P.M.

R SR E A ERSER

Admission results are available for viewing

PRV SR IR e S R
Admitted students are required to confirm their
enrollment preference online.

NEFH

Semester begins

s HBAEZ 4% Departments and Enrollment Quotas
(FHEREE TR 3 % SR 124 .

Admission Quotas: 31 students in the sophomore year; 12 students in the junior year.

()4 £t Admission Department

Bl m e iAo

International Honors Program (IHP) https://ihp-knu.edu.tw/
g e 1 SREARISR A HE 2
e R : . _
Department of Business and Entrepreneurial https://ba.knu.edu.tw/
School of Commerce

Management
SRR DL EL 2
RIETREE A https://knib_knu.edu.tw/

Department of International Business



i
School of Informatics

BB £
Department of Information Management

https://im.knu.edu.tw/

HElEREE 2

Department of Information Communications

https://ic.knu.edu.tw/

B HAIEHIGE 2
Department of Film and Creative Media

https://fem.knu.edu.tw/

B Em R
School of
Transportation and
Tourism

TEIEEHE R
Department of Air Transportation

https://air.knu.edu.tw/

[P B i e R
Department of International Logistics and
Transportation Management

https://Ism.knu.edu.tw/

B EEEUREEEE 2
Department of Tourism and Hospitality
Management

https://kntrh.knu.edu.tw/

UNIE = St
Department of Leisure and Recreation
Management

https://clrm.knu.edu.tw/

ASCHE e T
School of Humanities
and Social Sciences

MEFIBEEEEE 21
Department of Applied English

https://ae.knu.edu.tw/

JEFHEEZ A
Department of Applied Japanese

https://aj.knu.edu.tw/

JEFEEREE £

https://tcsl.knu.edu.t
Department of Applied Chinese ttps://tesl.knu.edu.tw/
e e PRIEERSE 2 ,
(R IR S B Department of Nutrition and Health Sciences https://dnhs.knu.cdu.tw/
School of Healthcare P ——
Management SRR B LS R )
Department of Health Industry Management https://dha knu.edu.tw/
e SEE 2 ,
School of Law Department of Law hitps://law.knu.edu.tw/

=~ BEE[R Length of Study
(HBEER - BLIEEENFERIR -

Length of Study: Bachelor’s program 4-6 years.
(C)EESEH AR BN IRE B RIR T R ARRE AR RE L ) WA

EE ’ E%%%M‘ji\a ° %
EMRE > AR -

ANERNBE IR A RFIEREFEFER > BHRAREA RS 200

Notes: After admission, credit exemptions will be processed by each department in accordance

with the "Kainan University Credit Exemption Guidelines." Please refer to Appendix 1. If an

extension of study duration is required due to insufficient credit exemptions after enrollment, it

will be managed in accordance with the university regulations and department rules, and no



objections will be accepted.

Vg ~ EHEEERR Eligibility of Applicants
(—)INBEEAE B 78/ Foreign Student Status Requirements
BYMNSEEFEE B R A~ BB ER - WATEaAEE T N E AR ERM L ) ZHE
(Fffs—) -
Applicants must hold foreign nationality and must not have Overseas Chinese student status at
the time of application, and must comply with the Ministry of Education’s "Regulations
Regarding International Students Undertaking Studies in Taiwan" (Appendix 2).
(X)EFEIHE / Academic Requirements

1. HAZARGERN IR FR e 2 L D2 AN SR A -
Applicants must be international students currently enrolled in undergraduate programs at
universities or colleges in Taiwan.

2AEBNAILSEILFE ZRILRBE R Rt AL, ¥ S A F40 B2 &
2 ZETmUEEEEA DL B3 (S A=A 22N
Those who have completed a cumulative total of at least two semesters in a public or registered
private university in Taiwan may transfer to the first semester of the second year; those with
four semesters or more may transfer to the first semester of the third year.

3. EE SR E N R BN TS H A
Those who have graduated or will have graduated upon registration are ineligible to apply.

(SN AR R A SRR LI TA A BRI B RN E SR 2 > NSRS

NN
International students who were expelled from their original institution due to conduct

violations or criminal convictions are not eligible to transfer into Kainan University.

F ~ EESREJIIRE Requirements of Language Proficiency
(—)EHEB T ek B £ 2 %P1 / Application for Chinese-Taught Departments

1 EFE PR SR LB BT » /i TOCFL A2 SRS 4R DA H303% -
Applicants applying for Department of Applied Chinese (Foreign Students Bachelor’s Program)
must have at least TOCFL A2 or equivalent Chinese language certificate.

2. HEFIRIE IR S 2 Hofth SR 2 2P » 7H# TOCFL BI sl[EF4f DL EFEET -
Applicants applying for other Departments using Chinese medium instructions must have at
least TOCFL B1 or equivalent Chinese language certificate.

3. 0PSB RERE A BB SR TSGR 2 B2 Bae I -

Applicants from native Chinese-speaking countries or graduated from Chinese-taught
institutions must attach relevant documents.

4. FI—EL Ry BRI -

Applicants with a previous degree major in Chinese.



() HER B ILEEIGR Z R FT(5AR)
Application for English-Taught Departments (Bachelor Programs)
1. 5e5EAE JJag P/ %E CEFR BI s[RI SR4 DL E30ES -
Applicants must have at least CEFR B1 or equivalent level certificate.
2 Bi5E Ry BB B SR BT R RO B AE I
Native English speakers or those who graduated from English-taught institutions must attach

j=(11¢

relevant documents.

7 ~ 575 Application Method
AL - —EB4R R4 / Online application only
(—)&R L HEE A% &1L / Online application link :
https://oicass.knu.edu.tw/intladmission/index/index/applyIntladmissionSn/29
(Z)FEZETH / Note
LB R0 4R IR FTEE 2 BB ~ W05 » DUEZ BB AFHHERFBIER - LE
XA B ES A S HEE R -

Please remember the email and password you registered during online registration, as they will

be necessary for future logins to the application system to modify information, upload
documents, and check qualification review and admission results.
2. 5E5 N B EE BAR A 52 s B ) B AR SR T 2R Ak B i v > HOER (A
HEEBETER -
Please ensure that payment and document uploads are completed by the application deadline.
Responsibility for any loss of application rights due to delays lies solely with the applicant.
FHEEER K 842 )7, / Payment methods
(—) HHFE et 2,000 JT ° / Application fee : NTD. 2000
(=) #4& 757 / Payment methods :
|I550E © 55 RN NSRS - AN AT TBURE S104 = -
On-site payment: At the cashier’s office (S104) to pay the application fee.
2 $R1TPEZN(EN) / National bank transfer

$R1T741% / Bank Name P EmEsE- = T

SRTTFFCHE / Bank Code 108-0306
MESE / Account Number 03101-000033-3

JR=ATE / Tite A 5 AT B R AR
X PRI 5 R B S A M -

When making the transfer, please make sure to include the applicants name in the remarks

section.



XEBEELL | AT 2 R T(Beneficiary Bank) ; J7E BRI H (- FHED T48% -

Please ensure the full amount is transferred to the beneficiary bank account and pay the
processing fee on your own.

XEFEEHFE WA TIRE ° / The application fee is non-refundable.

HAIE F{EEFl / Admission Documents
(—) JEEZEIE /Note :

LATA AR 245 El 2ar HEEEE R - PEUE AT st o X R ETEE
A 5B IE AR R TR BRI AR 1% - REEE" A FFER B R S SC R & - ARORELL R SR
B R AR e (R R A A ZE e - HIR A DU AT E FER e T -

All applicants are required to upload the required documents to the online system. Multiple
uploads and updates to files are allowed before the deadline. Please carefully review and ensure
that the information is correct before clicking the "Submit Application" button to complete the
application. The final files submitted and confirmed in the system will be considered official,
and no modifications or additional documents will be accepted for any reason afterward.
2.HEFERIPRIZ R ELL JPG A2 EESN - HAAILL PDF #E2 B > SHIRS ISR
— b OB R EEEEE - B ER-HEAESEETE  BFETE
e —EfE =& L -
Required documents, except for photos which should be uploaded as JPG files, must be
uploaded as PDF files. Please upload each document individually according to the designated
fields, as only one file can be uploaded per document category. If an applicant has multiple files
for a single category, they must be merged into one file before uploading.

3. s IR BT AT EEE 0 ~ 1Rdn ~ BRI - WA RS - 85 - B8 - BRSNS
PREUH SR A BEREERS IS - T25EE BAMERIETUNE © A e EERIGHIR# » —&
EIHRIGEHEERS - EEEHOH HBEEERIBM O % 2 2158 F » TNaE alAERE5
H o
If any documents, works, or materials submitted during the application or admission process
are found to be falsified, altered, borrowed, or impersonated, the application or admission will
be canceled, and the case will be referred to judicial authorities for criminal prosecution. If such
issues are discovered after enrollment or graduation, the student's registration will be revoked,
and graduates will have their degree qualifications annulled and their diploma reclaimed. The
case will also be referred to judicial authorities for criminal prosecution.

4 R HUA JERS A\ SRR SR S AR B 56 A SR IR -

Admitted students are required to present the original copies of relevant documents during
enrollment registration.

S MNEMAARETIHEE A 2 F 4 IR FEEARRTEALER - % ERME Rals
TESEMEH © BRI ER AR S HE R S ~ SUBMHRA B AL S REAAN - BRI T A&
EIOREEE | HEAA EHEE -



All applicants who register for any exams at Kainan University are deemed to have agreed to
the use of their basic personal information and application data for examination-related
processes. Aside from being shared with the university's admissions departments and exam-
related units, all data will be handled in accordance with the relevant provisions of the "Personal
Data Protection Act."
6. AR BT/ G B B - N FERAGE » — R ARSEERAUT Y=
LR
Before applying, please confirm on your own that you meet the eligibility requirements. If it is
discovered that an applicant is ineligible, the university may take the following actions:
(1) B ieEEETAFATEERE - AUNHFHE -
If discovered before the notification of the review results, the application will be canceled.
(2) FEGEFRIBAMR T I3 - PEEMIF RS - BUMBREGER -
If discovered after admission has been granted and assigned, the admission will be revoked
if found at the time of registration.
(3) ABRHIHE > BIoRE -
If discovered after enrollment, the student will be expelled.
T 3R RAUVEFRFAR AL ST ] > AMURAVAIERE I 2 %55
Obtaining an admission permit to KNU does not guarantee the issuance of Visa.
(=) FE R Z8HHECHA / Required documents :
1.EHz5%% » / Application Form.
29N EA Y45 - / Declaration for International Students with personal signature.
3.GEHE ~ %56~ [EEER A 1 {7 » / One photocopy each of the passport, visa, and ARC.
4 Rt E EEAAT 2R RE T R R e KR R R4 BE 4 1 {77 / One copy each of the enrollment
certificate and academic transcript from the previously attended university.
5. =1 B3 A JIs6HHEZES 3,000 JT ° / A copy of financial statement within 3 months issued
by a bank with a minimum balance of USD. 3,000.
6.5E X HE T HIEREEEE - / Language Proficiency Certificate.
7.E{& - / Autobiography or Study Plan in either English or Chinese.
8T N BN A 4UE o / New student grant.
9. HHEE{EZEEULIE - / A photocopy of the application fee receipt NTD. 2,000.
10. Eftr AR A 2 Bk - 0f8% ~ 368 - 58I - BRIEIBE RS © / Other reference

documents. (Optional)

+ -« F&HE 5 Assessment
HNBIER AR AR, o RPN SR 2 F o IR S B TV - & AT
(B ETHEEEE N B RAKIEA BB R E GRS RREIREL -

The international recruitment center will accept the applications from international students



and assess their qualifications and pass the qualified students to the appropriate academic units

for secondary screening. The final result will be announced by the Admissions Committee.

J\ > BELGER Results
FREE AR BRI R FHEE 4 SR - SR AR B A8 A AR - FrA S AE AR
TEHMRASERER EERE AL  RIVEUE HIATSE R EHER AR - UM HSREUGER -
During the result inquiry period, applicants should log in to the university's online application
system to check their application status. All admitted students must complete the online
enrollment confirmation within the specified deadline. Failure to complete the online

confirmation by the deadline will result in the cancellation of admission.

J1 ~ #F it AZE Register for Admission
(—) BRAUE FEMRSR UGB AL e PR £ 48 » WESERLL Nagt: - SRIBUMEREGETS & R

HEIRI LB FERGE A2 &R -
Admitted students should register with their department by the designated time. Applicants
who fail to complete the following registration procedures are regarded as forfeiting their
admission.

1.5£H08 - / Passport

2.%556  / Visa

3.JEEE - / ARC

4. N\EZFulpl o / Admission Letter

5.2 IFH& 5 PU5E © / Four 2-inch passport size photos

6. BFEE NN EEIEA(KE Y MEREESS) © / Original copy of highest education diploma
and transcript notarized by a ROC overseas representative office.

7. AR SRS SRS I S e R B2 R R4 BEIEA © / An original certificate of study and
complete academic transcript from the previously attended university.

8. I & B (HE FF ([ S AH A {r i 58 HH ST 4F - / Proof of national health insurance or related
insurance documents from Taiwan.

9. F%& M E > =1 H N & 2 (&80T - / A health examination certificate issued by a
hospital within the past three months.

10. =& 3 AR 72888 (354 3,000 JT) ° / Financial Statement within 3 months (USD. 3,000)

11 FHEAEE SCRE T RIEREEE - / Relevant language proficiency test certificates

(C)FRAUEFEMAZR - BB e )7 2R MRAR SR AR e 2 B R -

Transferring credits from other universities is possible by application to the department /

institute, based on the relevant regulations of KNU.

+ ~ BN EAEAE Tuition and Miscellaneous Fees
(OB REHENE  RBARGHEANE L SR RINHER A BT R



The University tuition and miscellaneous fees are subject to the announcement of the school's

accounting office for the current year.

S e m e adiVA
International Honors Program (IHP)

{SREARSRE HEE 2

PEER 5T D : .
epartment of Business and Entrepreneurial 53,180
School of Commerce
Management
EiSine =5
Department of International Business
ENE TR 2 53,180
Department of Information Management ’
LR Hil\EBE 2 62,473
School of Informatics Department of Information Communications ’
B HAIEHAEE A 2,473
Department of Film and Creative Media ’
ZEEETHER 2
Department of Air Transportation
\ } B L TS 2
BOLE P Department of International Logistics and
SChOOl_Of Transportation Management 53,180
Transgortgtlon and B B R AR R ER 21
ourism Department of Tourism and Hospitality Management
REIEEEHEE L
Department of Leisure and Recreation Management
JEFSLEEEE £
Department of Applied English
ANSCLESHE [CEECL 2 o 53
School O_f Humanities Department of Applied Japanese ’
and Social Sciences —
JEFHEREEE £
Department of Applied Chinese
{EFF I S TP REEEE A 61.100
School of Healthcare Department of Nutrition and Health Sciences ’
Management 1@§§%%§}$%% 58 930
Department of Health Industry Management ’
TEEERE N E=-E 2538
School of Law Department of Law ’

(OARLERANR ~ BEIREAE - (REEH " HRLL 2B E | I - REA

ERAT

Students can apply for refund when drop out or suspended from school. Such regulations are

conducted by the Ministry of Education, the table below shows the refund amount and




standards:

R~ ARG 2% i Her S IHEH S b
Suspension/ Tuition Miscellaneous Others Safety
Drop out period Fee Fee Insurance
aE AR REE R REE REE

Before No payment No payment No payment No payment
matriculation required required required required
aE & B 2 B 23 2R 2R BN E:
After matriculation Refund 2/3 Fully refund Fully refund Non-refundable
ERREEI 13 & R 2/3 R 2/3 iR 2/3 AR
Attends class less than Refund 2/3 Refund 2/3 Refund 2/3 Non-refundable
1/3 of the semester
FEREEE 13 & R 1/3 R 1/3 R 1/3 AR
Attends classes for 1/3 Refund 1/3 Refund 1/3 Refund 1/3 Non-refundable
of the semester
FEREEH 2/3 ¥ NI NI AR AR
Attends classes for Non- Non-refundable Non- Non-refundable
more than 2/3 of the refundable refundable

semester

XHEBRSHEN S + BRI E  siE IR HE -
Others (Computer and Network Usage/Language Audio-Visual Fee)

+— ~ A PE4 New Student Grant
() KEIEINE BT A ABBIE e T e BB E 2 0% > e AT ¢

The total amount of tuition and miscellaneous fees waived for two semesters for Overseas

Chinese and international students in the Bachelor’s programs are as follows:

R —EER TR =R
School Year Freshman Sophomore Junior
F—EH STE2H 520 FTEH 52 FTEH
1 st 2nd 1 st 2nd 1 st 2nd
semester semester semester semester semester semester
SMEEE
Tuition &
Miscellaneous 100% 20% 20% 20% 20% 20%
Fees
Deduction

B ERENFFR L ERE -
A transfer student will receive the grant according to his/her school year.
(OWEEIHEIM A AZIREE R T at — 22 E 2R - MAZE —FE 20
BE T Zh T BB E 2 BT
The total amount of tuition and miscellaneous fees waived for one semester for Overseas
Chinese and foreign students in the Master’s program is 50% in the first semester and 50% in
the second semester of the first year of study.
X B FE RS2 R R SR B2 o M E 2 REA]

Kainan University reserves the right to update the regulations on scholarships without prior



notice.
XOpT AR AN EEARER G FREE EN FHES BLRE A » BC e AR 4 el b H HEAfR HH R3S -
The submission of the documents should be done before the deadline of the school enrollment

during the admission process.

+ = -~ [5SUEIEXE Dormitory Fees

() EEUCE R LB R E S B ER BT S Rt -
The dormitory fee standards are based on the announcement of Kainan University’s
Dormitory Fee and Refund Policy.

(OEEEN—RE 2] E&ESET > SEREREEHZ% 1,500 7t -
Dormitory fees are charged per one semester, with electricity fees calculated separately. A
prepayment of NTD 1,500 for electricity is required each semester.

(C)HHEEE S BT EAREREEERSHMEE RS (https:/sa.knu.edu.tw/p/412-1005-
4300.php?Lang=zh-tw) °
To apply for dormitory accommodation, please visit the website of the Office of Student
Affairs - Housing Services Section (https://sa.knu.edu.tw/p/412-1005-4300.php?Lang=zh-tw).

(T 113 SBEREERESFN TR > LUTATE LU 28 E -

The dormitory fees for the 113th academic year are referenced in the chart below, with all

amounts calculated in New Taiwan Dollars (NTD).

15 it gZH (—2H)
Dormitory Room Type Fee (one semester)
Pd A% / Quad NTD. 12,750 7T

% P pan— ;iiii Standard
BAEEE G FRE

— AJ= /Double NTD. 25,500 7t
(HE5)
Student Resident $E1 Bx quisite ML / Quad NTD. 13,100 7¢
Hall 1 (Bedsit) S K
*Equipped with refrigerator | —- AJ5 / Double NTD. 26,050 7t
'd A= / Quad NTD. 15,750 7t
. _ FEAE Standard
IQ) P ra—d P —d
SRS ~ AJ% /Double NTD. 31,500 ¢
(ER)
Student Resident K54 Exquisite POUAFE /Quad NTD. 16,100 7T
Hall 2 (Studio) S K
*Equipped with refrigerator | — A /% / Double NTD. 32,050 jt

00 ~ EfrEFH22 Other Fees
PURAA SZE LI E84E1E o / The amounts are all in New Taiwan Dollars.

N TEfL4%E
Content Estimated Amount

B HEZFIARERITEE HEME] > —AZRELY 500~1,000 7T



ANE Tk eEE

Content Estimated Amount

Book Cost NTD. 500-1,000/per textbook, depending on the teaching
material specified by the lecturer.

BRI E (A AS —F5E AR

Medical Insurance (Only required for the first 6 months after
enrollment)

NELETAEF ¢ 3,000 T A4 500 756 {8 F)

First 6 months after enrollment: NTD. 3,000 (NTD. 500 x 6
months)

BAMNEA R

Foreign Student Insurance

BRI E 494 TT 0 RS THEE -
Safety Insurance: NTD. 494, and will be adjusted according to
the school's announcement in the future.

B R A st e P B
Computer and network NTD. 1,600 7T
communication usage Fee

S 2
ot = DUlR NTD. 1,000 7¢
Language audio-visual Fees
n B 7~ (8 I BAE © 4,956 TE(RE %Y 826 7076 () » &F
N t'%%fli %ﬁgﬁ% L
ationa %aee nsurance Starting from living in Taiwan successively for half a year: NTD.

4,956 (NTD. 826/per month x 6 months), paid every six months.

= - B#4gEER Contact Information
AR EESE /| Tel: +886-3-341-2500 43 HEHATSS ~ #6028 ~ #1027 [FIESAE T,
B T{=%5 /Email: oica.irc@gapps.knu.edu.tw

—+P0 ~ HAt)FE=ETH Additional Notes
AEEEARFEE » BIRMHRES RARIA £ B G -
Any matters not covered in this brochure will be handled in accordance with relevant laws and the

resolutions of the university’s Admissions Committee.
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AHERMEZEGRLE
= FERMBES AR DR RB2EE 2R B ERDIE R FEHRE 7 LAl -
hZEREE MR (B : JRB O EIUE 7y » n[R 8O P — BTy »
S NEIH=2))
g~ R R e s B H M EE B ER AT ENREEE SN BEGETE
Bk o A N RRS » HAN RS B BRI AR R ATAR S (AR B2 IR TE I
h o~ B A AR RN EREAEE AR 2R H B Y » N TPHR - TIAEHIE
PP — 4R =FREE 2B GRS -~ =S - AR gy -
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HREFIRRE R E - st ARMEREHE 20 2 R KRR EEEE T EERIH

=



H
>t
ﬁ

%tk

-

o ARSI

WMERIH - NS EIZRESTITER  H BH U BB B Ao R 22 o iy -
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N 2 T EEREAMERHEIRE TR ) SRR RS - HRA ELL

ETEFERY - 2 LIk s iR et B 5600 ke TR e bn O S e
Ry RS AR ZEERE - BENHSESEENEES 9 &
g3 M FH A B BRER B A B 58 L e B P A B S SRR BRI > 46T
BRYEEZ B GRERRHEE - NI HEESER RS E TR -

JU - EBURFBEEE ~ ARHER ~ BEZEZ2A > A EI N NE R B @ Ak

BEERFEGHEWIE " KREWEEBISMNEFEREINE | T RREM & SR FERR T
7% T BRI EL SRR A | BUE ISR ERERE IS A AR FR B R
R ZAERRE I R -

T ABAKHIEE Mt 2 BHERH - 2 ABREBBETTFEE - MR &

RIEIUE ER AR MBI RS M B SR B Rz - AELEIR -

< BRBESHZIRE
RS - BRI

(—) EEAE A TFgE > RS20 BB LA BE - FREEGEEE
Z EFRBIRAL -

(Z) BA=ZFHEUNESE— » ZERBEEES 2 EIRBFEAT -

(2) ARCREBA A ZILAT A Z PR -

(19) #ERE2E oy T2 S SRS B - BUS RS 3E ]
A H SRR > Hl e 22 B SRR B 2 —
RIR > BT R ARRRFENHFREE L —FRZFAERSE >
(EREAREZE

(1) ZEEEEE A A FRE - BRI s e g
BEEErZ EIRBFEA A =SS - UAEB=F5 EE2IHGE
By FIRRERALD -

* WEFERT

(—) BEZRZET (&)L EESEM H e - e @B EHEERE
B B2 DB RRER B (R S LR 0B 2 — RIR > R
i EE 2 (F)SRERE B R EZ 15827

(Z) EHEAREEE Zi5tE » INBURERE - &E S-S oW a8 AATEER 2 (F) -
AN ZHIAR R B IRA - B2/ RERBFE

BERSREA ISR S S iR ER AR > By i AHRBERRRR BE L% e - (BT %R

SHER TR IR -

fEEdm
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F 1

— ~ TR REA T
(—) REEALIEEELI K=+ "2 FErHEERES H FR
RN TS LA EE R SRS F = T4 MBS A B A]
FR S 4 = Ry U4 - AR R /B2 DA B AT s R 2 =T
EHf -
() ZFHMEREL : R = 2Ll BE R R F AR
(2) SR A EIRER B R E L
T REREAR/DABE TN HREEE MEEAEE RS - 2/
HERE T BFE - s A WRIRIREEE T BA A -
= KEFET AR B LIDREABCREEZES - (ROEHUSEREN 58 &
b FE A R AR A TIRE RS - HEDREE—F  WREHRESR
TEEE - daR S
IR 2y Z R
— ~ EHERIFHE
(—) FREEMEERI R BRI < AN Ry e
(Z) BB NWEERSAEREI  PL—ZRIR » MR A& E B E #H
R - HAaERA T -
T HAEEHIRG ¢ &S AP A  ECE A BO% I FE e R -
= BRER
(—) FRGEER G EIEAN G 2R - B E R AR R EESHE R
TAZH)
() HZZRREHEHFE -
Y~ B2 R SR ERAR R 1 2 IS AHRARER B ERIE » WA TS AR 4GER
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Regulations Regarding International Students

Undertaking Studies in Taiwan
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Article 1 These Regulations are formulated in accordance with the provisions of Article 25,
Paragraph 3 of the University Act, Article 32, Paragraph 1 of the Junior College Act,
Article 41, Paragraph 1 of the Senior High School Education Act, and Article 6,
Paragraph 3 of the Primary and Junior High School Act.
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Article 2 A person of foreign nationality who has never held Republic of China (“R.O.C.”)
nationality and who meets the following requirements is permitted to apply for
admission to an educational institution, in accordance with the provisions of these
Regulations:

1. The person has never undertaken studies in Taiwan as an overseas Chinese
student.
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2. The person has not been given a placement in the current academic year by the
University Entrance Committee for Overseas Chinese Students in accordance with
the Regulations Regarding Study and Counseling Assistance for Overseas Chinese
Students in Taiwan.

A person of foreign nationality who meets the following requirements and who in
the immediate past has resided overseas continuously for at least six years is also
permitted to apply for admission to an educational institution, in accordance with
these Regulations. However, a person who plans to apply to study in a university
department of medicine, dentistry, or Chinese medicine must have resided overseas
continuously for at least eight years.

1. A person who at the time of their application also holds dual R.O.C. nationality
shall have never had household registration in Taiwan.

2. A person who before the time of their application also held dual R.O.C.
nationality but no longer does at the time of their application shall have renounced
their R.O.C. nationality with the approval of the Ministry of the Interior on a date at
least eight full years before making their application.

3. A person referred to in either of the preceding two subparagraphs shall meet the
requirements stipulated in Subparagraph 1 and Subparagraph 2 of the previous
paragraph.

A foreign national who was selected by a foreign government, organization, or
school to study in Taiwan in accordance with the Education Cooperation Framework
Agreement, and who has never had household registration in Taiwan may be given
exemption from the restrictions set out in the preceding two paragraphs if the
competent education administrative authority gives approval.

The periods of six years and eight years stipulated in Paragraph 2 shall be calculated
using the starting date of the semester (February 1, or August 1) as the end date of
the period.

The term “overseas” used in Paragraph 2 refers to countries or regions other than the
Mainland Area, Hong Kong, and Macau; the term “reside overseas continuously”
means that an international student has stayed in Taiwan for no more than a total of
120 days in each calendar year. When calculating the number of consecutive years
spent overseas, if the initial or final year of the period is not a complete calendar
year, any time spent in Taiwan in the initial or final year must not exceed 120 days.
However, time that a person has spent in Taiwan is not subject to this restriction and
it is not counted when calculating how long they were in Taiwan in a particular year
if the person has documentary proof that they:

1. attended an overseas youth training course organized by the Overseas Compatriot
Affairs Council or a technical professional training program accredited by the
Ministry of Education;

2. spent a total period of less than two years undertaking Chinese language classes at
a Chinese language center at a university or tertiary college which has Ministry of
Education approval to recruit students overseas;

3. spent a total period of less than two years in Taiwan as an exchange student; or

4. spent a total period of less than two years undertaking an internship that they
came to Taiwan to undertake with the approval of the designated central competent
authority.

A person who held both foreign and R.O.C. nationalities and applied for annulment
of their R.O.C. nationality before the date of effect of the February 1, 2011
amendment to these Regulations may apply for admission as an international student
in accordance with the provisions in place before the amendment and is not subject
to the restrictions set out in Paragraph 2.
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An applicant of foreign nationality, who is eligible for permanent residence in Hong
Kong or Macao, who has never had household registration in Taiwan, and who at
the time of their application has resided in Hong Kong, Macao, or elsewhere
overseas continuously for at least six years may apply for admission in accordance
with the provisions of these Regulations. However, a person who plans to apply to
study in a university department of medicine, dentistry, or Chinese medicine must
have resided overseas continuously for at least eight years.

The term “resided [...] continuously” in the preceding paragraph means that a
person did not spend more than a total of 120 days in Taiwan in each calendar year.
However, this restriction does not apply if a person can present documentary proof
that any of the circumstances listed in Paragraph 5, Subparagraphs 1 to 4 of the
previous article apply. The time that they spent in Taiwan in the ways listed is not
counted when calculating the period of continuous residence referred to in the
previous paragraph.

A person who was formerly from the Mainland Area and who has foreign nationality
and has have never had household registration in Taiwan, and who at the time of
their application has resided overseas continuously for at least six years may apply
for admission to an educational institution, in accordance with the provisions of
these Regulations. However, a person who plans to apply to study in a university
department of medicine, dentistry, or Chinese medicine must have resided overseas
continuously for at least eight years.

The term “resided [...] continuously” in the preceding paragraph means that a
person did not spend more than a total of 120 days in Taiwan in each calendar year.
However, this restriction does not apply if a person can present documentary proof
that any of the circumstances listed in Paragraph 5, Subparagraphs 1 to 4 of the
previous article apply. The time that they spent in Taiwan in the ways listed is not
counted when calculating the period that they resided continuously overseas referred
to in the previous paragraph.

The periods of six years and eight years stipulated in Paragraph 1 and in Paragraph 3
shall be calculated using the starting date of the semester (February 1, or August 1)
as the end date of the period.

The definition of “overseas” given in Paragraph 5 of the previous article also
applies, mutatis mutandis, to Paragraphs 1 to 4.
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An international student applying to study at an educational institution in Taiwan in
accordance with the provisions of the two previous articles is limited to only
applying once. If a student wants to continue studying in Taiwan, their application
shall be handled in the same manner as the admission procedures for domestic
students. However, this requirement does not apply to an international student in
either of the following circumstances:
1. If an international student is applying for admission to a master’s degree or higher
level program after completing the course of study at the educational institution to
which they originally applied, the university to which the student is now applying
shall handle the application in accordance with its regulations;
2. If an international student applied to come to Taiwan to undertake a bachelor's
degree or lower level program in Taiwan and after coming to Taiwan stayed for less
than one year for some reason then discontinued their studies or forfeited their
student status, that student may lodge another application to come to Taiwan to
study, but only one such re-application is permitted.
If an educational institution in Taiwan where an international student was studying
considers that their conduct or academic performance was unsatisfactory, or if the
student seriously violated any ordinances or the regulations of the educational
institution and the circumstances were serious and as a result, in accordance with the
provisions of its regulations governing student awards and penalties had to
discontinue their studies or forfeited their status as a registered student, the student
is not permitted to re-apply to study in Taiwan on the basis of the provisions of the
previous paragraph.
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In principle, the actual number of places available for international students to be
admitted to universities and two-year programs at junior colleges (hereunder
referred to as “universities and tertiary colleges”) is limited to an additional ten
percent above the admission quota that was approved for the institution for the
previous academic year by the Ministry of Education, and that number shall be
incorporated into the total admission quota and reported to the Ministry of
Education for approval. A university or junior college applying to recruit more than
an additional ten percent shall submit a report of the planned increment (including
associated quality control strategy and supportive measures) to the Ministry of
Education for approval. Degree programs offered by collaborating domestic and
foreign universities that have been approved on a case by case basis by the Ministry
of Education are not subject to this restriction.
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The actual number of international students that may be admitted to a five-year
program at a junior college, or to a senior secondary school, junior high school, or
an elementary school is limited up to an additional ten percent above the admission
quota that was approved for the institution for the previous academic year that was
approved by the competent education administrative authority, and that number shall
be included in the total number of students admitted for that academic year and be
reported to the competent education administrative authority for approval.
Universities and tertiary colleges may augment the number of places at their
institution available to international students by the number of places that were
available to local students within the admission quota that was approved for the
institution for the previous academic year and shall first report such an increase to
the Ministry of Education for approval.

The admission quotas referred to in Paragraph 1 and Paragraph 2 do not include
international students who are not officially registered as a current student.
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A university or tertiary college that recruits and admits international students into
any year of its programs shall formulate its own related admission regulations and
make these public after they have been approved by the Ministry of Education, and
formulate a set of international student admission guidelines that outline details of
the degree programs that admit international students, the length of time in which
each program must be completed, admission quotas, admission eligibility
requirements, reviewing and screening methods, and any other related regulations.
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Article 7

Article 7-1
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International students applying for admission to a university or tertiary college shall
submit the following documents and apply directly to the university or college
during its designated application period, and applicants who pass the review or
screening process will be issued an admission notice:

1. An enrollment application form

2. Academic credentials:

(1) Academic credentials from the Mainland Area: shall be handled in accordance
with the provisions of the Regulations Regarding the Assessment and Recognition
of Academic Credentials for Mainland Area.

(2) Academic credentials from Hong Kong or Macao: shall be handled in
accordance with the provisions of the Regulations Governing the Examination and
Recognition of Educational Qualifications from Hong Kong and Macao.

(3) Academic credentials from other areas:

A. Academic credentials issued by an Overseas Taiwan School or a school for
Taiwan business people in the Mainland Area shall be regarded as equivalent to
academic credentials issued by an educational institution of the same level in
Taiwan.

B. Academic credentials from overseas other than those referred to the preceding
two items shall be handled in accordance with the provisions of the Regulations
Regarding the Assessment and Recognition of Foreign Academic Credentials for
Institutions of Higher Education. However, academic credentials issued by a campus
or branch that a foreign educational institution has established in the Mainland Area
by a foreign educational institution shall be notarized by a notary public there and
authenticated by an agency established or designated by the Executive Yuan, or by a
private organization commissioned by the Executive Yuan.

3. Proof of applicant’s having sufficient funds to live on while studying in Taiwan,
or proof of having a full scholarship or grant provided by a government, university,
college, or private organization.

4. Other documents required by the educational institution being applied to.

When an educational institution reviews an international student’s admission
application, if any of the documents specified in Subparagraphs 2 and 4 of the
preceding paragraph have not been authenticated by an overseas mission, or by an
agency established or designated by the Executive Yuan, or by a private organization
commissioned by the Executive Yuan, and the educational institution has any doubts
about them, it may request authentication by an overseas agency If documents that
have already been authenticated raise any doubts, the educational institution may
request examination of the documents.

An international student who submits any certificate or document as part of their
application for admission to an educational institution that is found to be forged,
fabricated, or that has been altered in some way shall have their enrollment
eligibility revoked. If the student has already registered and begun classes, their
registration as a current student shall be cancelled and they will not be awarded any
certification whatsoever regarding their related academic undertakings. If any such
circumstances are first discovered after a student has already graduated, the



% 8 %

Article 8

9 %

Article 9

% 10 f5&

Article 10

%11 %

Article 11

educational institution shall revoke the former student’s eligibility to graduate and
shall require any degree already awarded to be returned and shall rescind it.
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An international student who has completed a bachelor’s degree or a higher degree
in Taiwan and is applying to be admitted to do a master’s degree program or a
higher degree may submit copies of their graduation certificate from a university or
tertiary college in Taiwan and transcripts for each year of their studies and apply in
accordance with the provisions of Article 7 and is not subject to the provisions of
Article 7, Paragraph 1, Item 2.An international student who has graduated from a
school for international residents in Taiwan, or from a bilingual division (program)
affiliated to a domestic senior secondary school, or from a program offering a
foreign curriculum at a division of a domestic private senior secondary school may
submit copies of their graduation certificate, and their transcripts for each year, and
apply for admission in accordance with the provisions of Article 7 and is not subject
to the provisions of Article 4, Paragraph 1, or the provisions of Article 7, Paragraph
1, Subparagraph 2.
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A university or tertiary college that admits international students shall promptly
register details of the following into the international student data management
information system designated by the Ministry of Education: the international
students admitted and registered, any transfer, deferral or abandonment of studies,
and any change to or loss of student status.
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An international student is not permitted to apply to study any recurrent or
continuing education bachelor’s degree program or in-service master’s degree
program, or any other program which is only taught in the evening or during
vacations, at a university or tertiary college in Taiwan. However, an international
student who already has legitimate resident status or who is undertaking a program
approved on a case by case basis by the Ministry of Education is not subject to this
restriction.
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An international student who reports to register at a university or tertiary college, a
five-year program at a junior college, or a senior secondary school, junior high
school, or an elementary school before it is already one-third of the way into the
first semester of the current academic year shall be registered for the first semester.
If it is already more than one-third of the way into the first semester, the
international student shall register for the second semester or the next academic
year. However, this restriction does not apply if each competent education
administrative authority has some provision that overrides it.
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An international student who with Ministry of Education approval is undertaking an
internship after graduating from a university in Taiwan may have their international
student status extended for up to one year after their graduation.

An international student who has been permitted to undertake initial household
registration, resident registration, naturalization, or restoration of R.O.C. nationality
procedures during the course of their studies in Taiwan will forfeit their international
student status and shall be dismissed by their educational institution. However,
student whose application was handled in the same manner as the admission
procedures for domestic students and who apply for naturalization to acquire the
nationality of the ROC in accordance with Subparagraph 1 to 3, Paragraph 1, Article
4 of the Nationality Act is not subject to this requirement.

If international student who studies in university or tertiary college in Taiwan want
to transfer to another university or tertiary college. Each university or tertiary
college shall formulate its own regulations regarding transfers of international
students who study in university or tertiary college in Taiwan, incorporate these into
its admission regulations, and submit these to the Ministry of Education for
approval. However, an international student who has been dismissed by the
educational institution that admitted the student as a result of unsatisfactory conduct
or of a conviction in criminal case proceedings is not permitted to transfer to another
university or tertiary college.
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A university or tertiary college may sign an education cooperation agreement with a
foreign educational institution and recruit and admit international exchange
students, provided that this does not affect normal teaching. A university or tertiary
college may also apply, mutatis mutandis, its own international student admission
regulations to accept suitable international students as non-degree students.

With approval from each competent education administrative authority, senior
secondary schools, junior high schools, and elementary schools may recruit
international students for short-term periods of study in Taiwan of one year or less.
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Educational institutions at all levels that establish programs exclusively for
international students as part of an international academic cooperation program or to
meet some other special need shall do so in accordance with the regulations
governing overall scale of and resources for development of an educational
institution at their level, and the competent education administrative authority will
forward details of such programs for appraisal and approval by the Ministry of
Education.
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Article 15  In order to provide incentive awards for outstanding international students who are
studying at universities and tertiary colleges in Taiwan, the Ministry of Education
may set up international student scholarships or may subsidize universities and
tertiary colleges to do so.

To encourage international students to come and study in Taiwan, universities and
tertiary colleges may allocate funds to set up scholarships or financial study
assistance to international students.

%16 R KRERPERES TR S BB T IEINS 2R g - BHE - B
FIH - WHITRZHHENE R IE R B NS A SR H B E ~ SUETE - DI
HNERER AR SR B T
REFRGIEN A A € PRI N B2 A i B e A BB - A
B ER A BN ER AR S0 ~ BN E)

Article 16  Universities and tertiary colleges shall designate units or personnel to be responsible
for handling international student admission applications, counselling, and liaison
matters. These units or personnel shall also boost the arrangement of homestay
accommodation for international students, and of assistance for them to learn
Mandarin Chinese and about Taiwan culture in order to better enhance their
understanding of Taiwan.

At different times each academic year, universities and tertiary colleges shall
organize counselling activities for international students or accelerate campus
internationalization, to help to foster exchanges and interactions between local
students and international students.
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Article 17 A five-year program at a junior college, or a senior secondary school, junior high
school, or an elementary school that admits international students shall, apart from
complying with the provisions of Article 20 when handling applications from
international students who have legitimate resident status in Taiwan, prepare an
international student recruitment plan and submit the plan to the competent
education administrative authority for approval no later than November 30 each
year, before recruitment may begin. The competent education administrative
authorities at the municipality, county, and city levels shall submit their approved
lists of the approved quotas for each educational institution in their jurisdiction to
the Ministry of Education no later than December 31 each year for future reference.
The plan referred to in the preceding paragraph shall include the establishment of a
dedicated unit responsible for international students, planning to increase Chinese
language and culture courses, and measures for arranging accommodation for
international students.

When necessary, the categories of countries and quotas for the admission of
international students referred to in Paragraph 1 may be stipulated by the Ministry of
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Article 18

Education in consultation with the Ministry of the Interior, and the Ministry of
Foreign Affairs.
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Unless otherwise specified in Article 20, an international student applying for
admission to a five-year program at a junior college, or a senior secondary school,
junior high school, or an elementary school shall directly apply to the junior college
or school during its designated admission period and submit the following
documents. If an applicant passes the review or screening process, the junior college
or school will issue an admission notice.

1. An enrollment application form.

2. Academic credentials:

(1) Academic credentials from the Mainland Area: shall be handled in accordance
with the provisions of the Regulations Regarding the Assessment and Recognition
of Academic Credentials for Mainland Area.

(2) Academic credentials from Hong Kong or Macao: shall be handled in
accordance with the provisions of the Regulations Governing the Examination and
Recognition of Educational Qualifications from Hong Kong and Macao.

(3) Academic credentials from other areas:

A. Academic credentials issued by an Overseas Taiwan School or a school for
Taiwan business people in the Mainland Area shall be regarded as equivalent to
academic credentials issued by an educational institution of the same level in
Taiwan.

B. Academic credentials from overseas other than those referred to the preceding
two items shall be handled in accordance with the relevant provisions of the
applicable Ministry of Education regulations governing the assessment and
recognition of international students’ academic credentials and records. Academic
credentials issued by a campus or branch of a foreign educational institution which
it has established in the Mainland Area shall be notarized by a notary public office
there and authenticated by an authority established or designated by the Executive
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Yuan, or by a private organization commissioned by the Executive Yuan.

3. Proof of applicant’s having sufficient funds to live on while studying in Taiwan.
4. Documentary evidence of the eligibility of a guardian in Taiwan.

5. A power of attorney from the student’s parents or other legal representative,
which has been authenticated by an overseas mission, appointing the guardian in
Taiwan.

6. A letter of agreement from the guardian in Taiwan which has been notarized by a
notary public in Taiwan.

7. Any other documents required by the school, college, or university.

The academic credentials stipulated in Subparagraph 2 of the preceding paragraph
are not required to be submitted for an application to be admitted for the first
semester of the first grade of elementary school.

Adult international students are not required to submit the documents stipulated in
Paragraph 1, Subparagraphs 4 to 6.

When a junior college, or school is reviewing an international student’s admission
application, if any of the documents specified in Paragraph 1, Subparagraphs 2, 3,
and 7 have not been authenticated by an overseas mission, or by an agency
established or designated by the Executive Yuan, or by a private organization
commissioned by the Executive Yuan, and the junior college or school has any
doubts about them, it may request authentication by an overseas agency. If
documents that have already been authenticated raise any doubts, the junior college
or school may request examination of the documents.
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The guardian in Taiwan referred to in the preceding article shall be an R.O.C. citizen
who has household registration in Taiwan and shall submit a Police Criminal Record
Certificate, and an income tax inventory for the most recent year checked and issued
by a taxation organization itemizing personal taxable income from all sources of at
least TWD 900,000.

A person who satisfies the requirements prescribed in the preceding paragraph may
serve as the guardian in Taiwan of only one international student. However, a school
principal, or the chair of the board of directors of an incorporated school or a board
member may act as the guardian in Taiwan of up to five international students.
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An international student who has legitimate resident status in Taiwan and is
applying to study a five-year program at a junior college, or at a senior secondary
school, junior high school, or an elementary school shall submit the following
documents and apply directly to the junior college or school, and report to register
there if their application is approved:

1. An enrollment application form;

2. A photocopy of a legitimate resident permit;

3. Academic credentials:

(1) Academic credentials from the Mainland Area: shall be handled in accordance
with the provisions of the Regulations Regarding the Assessment and Recognition
of Academic Credentials for Mainland Area.

(2) Academic credentials from Hong Kong or Macao: shall be handled in
accordance with the provisions of the Regulations Governing the Examination and
Recognition of Educational Qualifications from Hong Kong and Macao.

(3) Academic credentials from other areas:

A. Academic credentials issued by an Overseas Taiwan School or a school for
Taiwan business people in the Mainland Area shall be regarded as equivalent to
academic credentials issued by an educational institution of the same level in
Taiwan.

B. Academic credentials from overseas other than those referred to the preceding
two items shall be handled in accordance with the relevant provisions of the
applicable Ministry of Education regulations governing the assessment and
recognition of international students’ academic credentials and records. Academic
credentials issued by a campus or branch of a foreign educational institution which
it has established in the Mainland Area shall be notarized by a notary public office
there and authenticated by an authority established or designated by the Executive
Yuan, or by a private organization commissioned by the Executive Yuan.

The academic credentials stipulated in Subparagraph 3 of the preceding paragraph
are not required for an application for admission to the first semester of first grade at
an elementary school.

When a junior college, or school is reviewing an international student’s admission
application, if any of the documents specified in Paragraph 1, Subparagraph 3 have
not been authenticated by an overseas mission, or by an agency established or
designated by the Executive Yuan, or by a private organization commissioned by the
Executive Yuan, and the junior college or school has any doubts about them, it may
request authentication by an overseas agency. If documents that have already been
authenticated raise any doubts, the junior college or school may request examination
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of the documents.

After the admission of the international students referred to in Paragraph 1, a senior
secondary school, junior high school, or an elementary school shall submit a list of
their details to the competent education administrative authority for future reference.
If a senior secondary school, junior high school, or an elementary school cannot
admit the international student referred to in Paragraph 1 applying to study there
because the school has already filled its admission quota, the student may apply to
the competent education administrative authority for a transfer to be admitted to a
school that has a vacancy.

A senior secondary school, junior high school, or an elementary school may assign
the international student referred to in Paragraph 1 applying to study there to an
appropriate grade level or give them a ‘provisional” admission status, based on their
results during the screening process. This ‘provisional’ status is valid for up to one
year, and their student registration shall be confirmed if they pass the examinations.
If a chaotic war situation, major disaster, or major epidemic occurs in the country of
an international student, and educational institutions in the region become unable to
operate normally as a result, that student’s admission to senior secondary school or
junior college may be given special consideration on a case by case basis, if details
of those circumstances have been assessed and submitted by an R.O.C. overseas
mission or by the embassy, consular office or authorized representative office of the
student’s country in Taiwan, and then confirmed by the Ministry of Education in
conjunction with the Ministry of Foreign Affairs, and the National Immigration
Agency of the Ministry of the Interior.

In principle, the additional student admission quota referred to in the previous
paragraph for students given special consideration on a case by case basis shall be
one percent of the total student recruitment quota approved for that school or junior
college.
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The tuition related fees that international students in Taiwan shall pay are
determined as stipulated below:

1. Students who have been admitted to study in Taiwan in accordance with the
provisions of the previous two articles, or who have received a MOFA Taiwan
Scholarship following recommendation by an overseas mission, or who have the
status of permanent residents in Taiwan shall pay tuition and other fees in
accordance with the standard fees that their educational institution applies to
domestic students.

2. Students admitted to an educational institution in Taiwan in accordance with an
education cooperation agreement shall pay their tuition and other fees as specified in
the agreement.

3. If an international student is not covered by the provisions of either of the
preceding two subparagraphs, an educational institution may charge the student
based on the standard tuition and other fees for international students that it has
determined, and these are not permitted to be lower than the fees levied by other
private educational institutions at the same level.

A student who was admitted to an educational institution in Taiwan before the date
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of effect of the February 1, 2011 amendment to these Regulations shall pay tuition
and other for this stage of education fees in accordance with the pre-amendment
provisions.
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When a new international student registers, they shall submit proof of being covered
by a medical and injury insurance policy which is valid for at least six months from
the date that they entered Taiwan. Current students shall present documentary proof
that they have joined Taiwan’s National Health Insurance Plan.

If the proof of insurance referred to in the previous paragraph was issued in a
foreign country it shall be authenticated by an overseas mission.
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If an investigation verifies that an international student has violated the provisions
of the Employment Services Act, their educational institution, or the appropriate
competent authority shall immediately handle the matter in accordance with the
regulations.
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If an international student defers or abandons their studies, or if there is any change
to or loss of their student status, their educational institution shall notify the Bureau
of Consular Affairs of the Ministry of the Foreign Affairs, the service center(s) of
the National Immigration Agency of the Ministry of the Interior where their
educational institution is located and send copies of these notifications to the
Ministry of Education.
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If it is considered necessary, the competent education administration authority may
visit educational institutions that admit international students. Any institution found
in violation of the provisions of these Regulations shall be dealt with in accordance
with the provisions of the applicable laws and regulations.

If an educational institution is not acting in accordance with the provisions of Article
23, depending on the circumstances, the appropriate competent education
administration authority may also adjust the international student enrollment quotas
for that educational institution.
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The format of the forms referred to in Article 7, Paragraph 1, Subparagraph 1; in
Article 18, Paragraph 1, Subparagraph 1; and in Article 20, Paragraph 1,
Subparagraph 1 shall be determined by each educational institution. The format of
the forms referred to in Article 18, Paragraph 1, Subparagraphs 5 and 6 shall be
prescribed by the Ministry of Education.
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Article Experimental education institutes may recruit international students to study in
27-1 Taiwan in accordance with the Enforcement Act for Non-school-based Experimental
Education at Senior High School Level or Below, and apply, mutatis mutandis, the
provisions of the following articles of these Regulations:
1. Article 2.
2. Article 3.
3. Article 4.
4. Article 11.
5. Article 13, Paragraph 2.
6. Article 17, Paragraph 1.
7. Article 18.
8. Article 19, Paragraph 1.
9. Article 20, Paragraph 1 to Paragraph 4.
10. Article 22.
11. Article 23.
12. Article 25, Paragraph 1.
13. The preceding article.
The plans that an experimental education institute draws up related to international
students’ undertaking studies at their institute in Taiwan shall include items
pertaining to putting in place personnel specifically responsible for international
students.
The categories of countries from which an experimental education institute is
permitted to recruit international students are the same as those set out in the
regulations specifying the categories of countries from which elementary and
secondary level schools are permitted to recruit international students.
A person who meets the criteria set out in Article 19, Paragraph 1 is restricted to
being the guardian of just one international student. However, any person who is
also the person in charge of an experimental education institute or is the legal
representative of a non-profit body that has established an experimental education
institute, that person is restricted to being the guardian of up to five international
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students.
Experimental education institutes shall incorporate the regulations they draws up
governing the fees for international student that they enroll and associated refunds
into the fee collection and refund regulations referred to in Article 6, Paragraph 4,
Subparagraph 7, of the Enforcement Act for Non-school-based Experimental
Education at Senior High School Level or Below.
If an international student loses their student status, suspends their studies, or
changes or terminates their undertaking a period of short-term study, or had other
changes in their circumstances, the experimental education institute shall notify the
Bureau of Consular Affairs of the Ministry of the Foreign Aftairs, the service
center(s) of the National Immigration Agency of the Ministry of the Interior where
the experimental education institute that the student attended is located, and send
copies of these notifications to the Ministry of Education, and to the competent
education administrative authority of the special municipality, county or city where
the experimental education institute that the student attended is located, and the
school where the student is nominally registered.
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These Regulations shall take effect on August 1, 2012.
The amendments to these Regulations shall take effect on the date of promulgation,
with the exception of the amendments promulgated on December 24, 2012 which
shall take effect on January 1, 2013, and the amendments promulgated on August
23, 2013 which shall take effect on September 1, 2013.
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